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بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يسـلُونَكَ عن ٱنفَالِ ۖ قُل ٱنفَال له وٱلرسولِ ۖ

يننمونتُم من كۥٓ اولَهسرو هوا۟ ٱليعطاو ۖ منيب وا۟ ذَاتحلصاو هفَٱتَّقُوا۟ ٱل
(اے محمد! مجاد لوگ) تم سے غنیمت کے مال کے بارے میں دریافت کرتے یں کہ (کیا حم ہے) کہ دو کہ غنیمت
خدا اور اس کے رسول کا مال ہے۔ تو خدا سے ڈرو اور آپس میں صلح رکھو اور اگر ایمان رکھتے ہو تو خدا اور اس

کے رسول کے حم پر چلو
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متْهۥ زَادٰتُهايء هِملَيع تيذَا تُلاو مهقُلُوب جِلَتو هٱل رذَا ذُكا نُونَ ٱلَّذِينموا ٱلْمنَّما

ايمٰنًۭا وعلَ ربِهِم يتَوكلُونَ
آیتیں پڑھ کر سنائ یں اس کیں اور جب ان یں کہ جب خدا کا ذکر کیا جاتا ہے کہ ان کے دل ڈر جاتے مومن تو وہ

جات یں تو ان کا ایمان اور بڑھ جاتا ہے۔ اور وہ اپنے پروردگار پر بھروسہ رکھتے یں

3

ٱلَّذِين يقيمونَ ٱلصلَۈةَ ومما رزَقْنَٰهم ينفقُونَ
(اور) وہ جو نماز پڑھتے یں اور جو مال ہم نے ان کو دیا ہے اس میں سے (نی کاموں میں) خرچ کرتے یں

4

ۭرِيمك ۭرِزْقةٌۭ ورغْفمو ِهِمبندَ رع ٰتجرد مۭا ۚ لَّهقنُونَ حموٱلْم مكَ هئَو۟لا
ی سچے مومن یں اور ان کے لیے پروردگار کے اں (بڑے بڑے درجے) اور بخشش اور عزت ک روزی ہے

5

كمآ اخْرجكَ ربكَ منۢ بيتكَ بِٱلْحق وانَّ فَرِيقًۭا من ٱلْمومنين لَٰرِهونَ
(ان لوگوں کو اپنے گھروں سے اس طرح نلنا چاہیئے تھا) جس طرح تمارے پروردگار نے تم کو تدبیر کے ساتھ اپنے

جماعت ناخوش تھ الا اور (اس وقت) مومنوں ایگھر سے ن
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يجٰدِلُونَكَ ف ٱلْحق بعدَما تَبين كانَّما يساقُونَ الَ ٱلْموتِ وهم ينظُرونَ
وہ لوگ حق بات میں اس کے ظار ہوئے پیچھے تم سے جھڑنے لے گویا موت ک طرف دھیلے جاتے یں اور اسے

دیھ رہے یں
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واذْ يعدُكم ٱله احدَى ٱلطَّآئفَتَين انَّها لَم وتَودونَ انَّ غَير ذَاتِ ٱلشَّوكة تَونُ

رِينٰفْٱل ابِرد قْطَعيۦ وهٰتملِب قٱلْح قحن يا هرِيدُ ٱليو مَل
اور (اس وقت کو یاد کرو) جب خدا تم سے وعدہ کرتا تھا کہ (ابوسفیان اور ابوجل کے) دو گروہوں میں سے ای گروہ
تمارا (مسخر) ہوجائے گا۔ اور تم چاہتے تھے کہ جو قافلہ بے (شان و) شوکت (یعن بے ہتھیار ہے) وہ تمارے اتھ

آجائے اور خدا چاہتا تھا کہ اپنے فرمان سے حق کو قائم رکھے اور کافروں ک جڑ کاٹ کر (پھین) دے
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ليحق ٱلْحق ويبطل ٱلْبٰطل ولَو كرِه ٱلْمجرِمونَ
تاکہ سچ کو سچ اور جھوٹ کو جھوٹ کردے۔ گو مشرک ناخوش ہ ہوں
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يندِفرم ةئَلٱلْم نلْفٍۢ مم بِادُّكمم ّنا مَل ابتَجفَٱس مبيثُونَ رتَغذْ تَسا
جب تم اپنے پروردگار سے فریاد کرتے تھے تو اس نے تماری دعا قبول کرل (اور فرمایا) کہ (تسل رکھو) ہم زار

فرشتوں سے جو ای دوسرے کے پیچھے آتے جائیں گے تماری مدد کریں گے
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ۚ هندِ ٱلع نم ا را ٱلنَّصمو ۚ مۦ قُلُوببِه نئتَطْملىٰ وشْرب ا هٱل لَهعا جمو

يمح زِيزع هنَّ ٱلا
اور اس مدد کو خدا نے محض بشارت بنایا تھا کہ تمارے دل سے اطمینان حاصل کریں۔ اور مدد تو اله ہ ک طرف

سے ہے۔ بےش خدا غالب حمت والا ہے
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اذْ يغَشّيم ٱلنُّعاس امنَةًۭ منْه وينَزِل علَيم من ٱلسمآء مآءۭ لّيطَهِركم بِهۦ

قْدَامٱ بِه ِتثَبيو مِقُلُوب َلبِطَ عريلو طَٰنٱلشَّي زرِج منع بذْهيو
جب اس نے (تماری) تسین کے لیے اپن طرف سے تمیں نیند (ک چادر) اُڑھا دی اور تم پر آسمان سے پان برسادیا

تاکہ تم کو اس سے (نلا کر) پاک کر دے اور شیطان نجاست کو تم سے دور کردے۔ اور اس لیے بھ کہ تمارے دلوں
کو مضبوط کردے اور اس سے تمارے پاؤں جمائے رکھے
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اذْ يوح ربكَ الَ ٱلْملَئة انّ معم فَثَبِتُوا۟ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ۚ سالْق ف قُلُوبِ

ٱلَّذِين كفَروا۟ ٱلرعب فَٱضرِبوا۟ فَوق ٱعنَاقِ وٱضرِبوا۟ منْهم كل بنَانٍۢ
جب تمارا پروردگار فرشتوں کو ارشاد فرماتا تھا کہ میں تمارے ساتھ ہوں تم مومنوں کو تسل دو کہ ثابت قدم ریں۔ میں

ابھ ابھ کافروں کے دلوں میں رعب وہیبت ڈالے دیتا ہوں تو ان کے سر مار (کر) اڑا دو اور ان کا پور پور مار (کر توڑ)
دو
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ذَٰلكَ بِانَّهم شَآقُّوا۟ ٱله ورسولَهۥ ۚ ومن يشَاقق ٱله ورسولَهۥ فَانَّ ٱله شَدِيدُ

ٱلْعقَابِ
یہ (سزا) اس لیے دی گئ کہ انوں نے خدا اور اس کے رسول ک مخالفت ک۔ اور جو شخص خدا اور اس کے رسول

ک مخالفت کرتا ہے تو خدا بھ سخت عذاب دینے والا ہے
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ذَٰلم فَذُوقُوه وانَّ للْٰفرِين عذَاب ٱلنَّارِ
یہ (مزہ تو یاں) چھو اور یہ (جانے رہو) کہ کافروں کے لیے (آخرت میں) دوزخ کا عذاب (بھ تیار) ہے

15

اربدٱ ملُّوهتُو ََفًۭا فوا۟ زَحفَرك ٱلَّذِين يتُمذَا لَقا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي
اے ال ایمان جب میدان جن میں کفار سے تمار مقابلہ ہو تو ان سے پیٹھ نہ پھیرنا
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آءفَقَدْ ب ۢةىف َلا اِزيتَحم وتَالٍ اقِّفًۭا لرتَحم ۥٓ اهربذٍۢ دئموي هِمّلون يمو

يرصٱلْم سبِىو ۖ نَّمهج هىوامو هٱل نبٍۢ مبِغَض
اور جو شخص جن کے روز اس صورت کے سوا کہ لڑائ کے لیے کنارے کنارے چلے (یعن حمت عمل سے

دشمن کو مارے) یا اپن فوج میں جا ملنا چاہے۔ ان سے پیٹھ پھیرے گا تو (سمجھو کہ) وہ خدا کے غضب میں گرفتار
ہوگیا اور اس کا ٹھانا دوزخ ہے۔ اور وہ بت ہ بری جہ ہے
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لبيلو ۚ مر هٱل نَٰلو تيمذْ را تيما رمو ۚ مقَتَلَه هٱل نَٰلو متَقْتُلُوه فَلَم

ۭيملع يعمس هنَّ ٱلنًا ۚ اسح ءَب نْهم يننموٱلْم
ریاں پھینیں قتل کیا۔ اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم) جس وقت تم نے کنہ خدا نے انیں کیا بلتم لوگوں نے ان (کفار) کو قتل ن
تھیں تو وہ تم نے نیں پھین تھیں بلہ اله نے پھین تھیں۔ اس سے یہ غرض تھ کہ مومنوں کو اپنے (احسانوں) سے

اچھ طرح آزمالے۔ بےش خدا سنتا جانتا ہے
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رِينٰفْدِ ٱليك نوهم هنَّ ٱلاو مذَٰل
(بات) یہ (ہے) کچھ ش نیں کہ خدا کافروں ک تدبیر کو کمزور کر دینے والا ہے
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ان تَستَفْتحوا۟ فَقَدْ جآءكم ٱلْفَتْح ۖ وان تَنتَهوا۟ فَهو خَيرۭ لَّم ۖ وان تَعودوا۟

يننموٱلْم عم هنَّ ٱلاو تثُرك لَوۭا وـشَي مُتىف منع لَن تُغْندْ ونَع
(کافرو) اگر تم (محمد صل اله علیہ وآلہ وسلم پر) فتح چاہتے ہو تو تمارے پاس فتح آچ۔ (دیھو) اگر تم (اپنے افعال

سے) باز آجاؤ تو تمارے حق میں بتر ہے۔ اور اگر پھر (نافرمان) کرو گے تو ہم بھ پھر تمیں عذاب کریں گے اور
تماری جماعت خواہ کتن ہ کثیر ہو تمارے کچھ بھ کام نہ آئے گ۔ اور خدا تو مومنوں کے ساتھ ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اطيعوا۟ ٱله ورسولَهۥ و تَولَّوا۟ عنْه وانتُم تَسمعونَ
اے ایمان والو! خدا اور اس کے رسول کے حم پر چلو اور اس سے روگردان نہ کرو اور تم سنتے ہو
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و تَونُوا۟ كٱلَّذِين قَالُوا۟ سمعنَا وهم  يسمعونَ
اور ان لوگوں جیسے نہ ہونا جو کتے یں کہ ہم نے حم (خدا) سن لیا مر (حقیقت میں) نیں سنتے
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۞ انَّ شَر ٱلدَّوآبِ عندَ ٱله ٱلصم ٱلْبم ٱلَّذِين  يعقلُونَ
کچھ ش نیں کہ خدا کے نزدی تمام جانداروں سے بدتر برے گونے یں جو کچھ نیں سمجھتے

23

ولَو علم ٱله فيهِم خَيرۭا سمعهم ۖ ولَو اسمعهم لَتَولَّوا۟ وهم معرِضونَ
اور اگر خدا ان میں نی (کا مادہ) دیھتا تو ان کو سننے ک توفیق بخشتا۔ اور اگر (بغیر صلاحیت دایت کے) سماعت

دیتا تو وہ منہ پھیر کر بھاگ جاتے

24

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱستَجِيبوا۟ له وللرسولِ اذَا دعاكم لما يحيِيم ۖ وٱعلَموا۟

انَّ ٱله يحول بين ٱلْمرء وقَلْبِهۦ وانَّهۥٓ الَيه تُحشَرونَ
یں جو تم کو زندگ یں ایسے کام کے لیے بلاتےم قبول کرو جب کہ رسول خدا تممومنو! خدا اور اس کے رسول کا ح

(جاوداں) بخشتا ہے۔ اور جان رکھو کہ خدا آدم اور اس کے دل کے درمیان حامل ہوجاتا ہے اور یہ بھ کہ تم سب اس
کے روبرو جمع کیے جاؤ گے

25

هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعةًۭ ۖ وخَآص منوا۟ مظَلَم ٱلَّذِين نيبتُص  ًۭتْنَةٱتَّقُوا۟ فو

شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
اور اس فتنے سے ڈرو جو خصوصیت کے ساتھ انیں لوگوں پر واقع نہ ہوگا جو تم میں گنار یں۔ اور جان رکھو کہ

خدا سخت عذاب دینے والا ہے

26

ٱلنَّاس مَتَخَطَّفن يضِ تَخَافُونَ ارٱ فُونَ فعتَضسم ۭيلقَل نتُمذْ اا۟ اورٱذْكو

فَـاوىم وايدَكم بِنَصرِهۦ ورزَقَم من ٱلطَّيِبٰتِ لَعلَّم تَشْرونَ
اور اس وقت کو یاد کرو جب تم زمین (مہ) میں قلیل اور ضعیف سمجھے جاتے تھے اور ڈرتے رہتے تھے کہ لوگ

تمیں اُڑا (نہ) لے جائیں (یعن بےخان وماں نہ کردیں) تو اس نے تم کو جہ دی اور اپن مدد سے تم کو تقویت بخش اور
پاکیزہ چیزیں کھانے کو دیں تاکہ (اس کا) شر کرو
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تَخُونُوا۟ ٱله وٱلرسول وتَخُونُوا۟ امٰنَٰتم وانتُم تَعلَمونَ
اے ایمان والو! نہ تو خدا اور رسول ک امانت میں خیانت کرو اور نہ اپن امانتوں میں خیانت کرو اور تم (ان باتوں کو)

جانتے ہو

28

ۭيمظع رجۥٓ اندَهع هنَّ ٱلاتْنَةٌۭ وف ملَٰدُكواو مُٰلومآ انَّما۟ اولَمٱعو
اور جان رکھو کہ تمارا مال اور اولاد بڑی آزمائش ہے اور یہ کہ خدا کے پاس (نییوں کا) بڑا ثواب ہے

29

ماتِـيس منع رّفيقَانًۭا وفُر مَّل لعجي هن تَتَّقُوا۟ ٱلا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

يمظٱلْع لذُو ٱلْفَض هٱلو ۗ مَل رغْفيو
مومنو! اگر تم خدا سے ڈرو گے تو وہ تمارے لیے امر فارق پیدا کردے گا (یعن تم کو ممتاز کردے گا) تو وہ تمارے

گناہ مٹادے گا اور تمیں بخش دے گا۔ اور خدا بڑا فضل والا ہے

30

رميونَ ورميوكَ ۚ وخْرِجي وقْتُلُوكَ اي وثْبِتُوكَ ايوا۟ لفَرك بِكَ ٱلَّذِين رمذْ ياو

رِينٰٱلْم رخَي هٱلو ۖ هٱل
اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم اس وقت کو یاد کرو) جب کافر لوگ تمارے بارے میں چال چل رہے تھے کہ تم کو قید کر دیں یا جان

سے مار ڈالیں یا (وطن سے) نال دیں تو (ادھر تو) وہ چال چل رہے تھے اور (اُدھر) خدا چال چل را تھا۔ اور خدا سب
سے بتر چال چلنے والا ہے

31

ٰذَآ انْ هٰذَآ ۙ اه ثْللَقُلْنَا م نَشَآء نَا لَوعمٰتُنَا قَالُوا۟ قَدْ سايء هِملَيع َذَا تُتْلاو

ينلوٱ يرٰطسا
اور جب ان کو ہماری آیتیں پڑھ کر سنائ جات یں تو کتے یں (یہ کلام) ہم نے سن لیا ہے اگر ہم چایں تو اس طرح

کا (کلام) ہم بھ کہ دیں اور یہ ہے ہ کیا صرف اگلے لوگوں ک حایتیں یں
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نةًۭ مارجنَا حلَيع رطمندِكَ فَاع نم قٱلْح وٰذَا هانَ هن كا مذْ قَالُوا۟ ٱللَّهاو

ۢيملذَابٍ انَا بِعتوِ ٱىا آءمٱلس
اور جب انوں نے کا کہ اے خدا اگر یہ (قرآن) تیری طرف سے برحق ہے تو ہم پر آسمان سے پتھر برسا یا کوئ اور

تلیف دینے والا عذاب بھیج

33

وما كانَ ٱله ليعذِّبهم وانت فيهِم ۚ وما كانَ ٱله معذِّبهم وهم يستَغْفرونَ
اور خدا ایسا نہ تھا کہ جب ت تم ان میں سے تھے انیں عذاب دیتا۔ اور ایسا نہ تھا کہ وہ بخششیں مانیں اور انیں

عذاب دے

34

وما لَهم ا يعذِّبهم ٱله وهم يصدُّونَ عن ٱلْمسجِدِ ٱلْحرام وما كانُوا۟ اوليآءهۥٓ ۚ

انْ اوليآوهۥٓ ا ٱلْمتَّقُونَ ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ
اور (اب) ان کے لیے کون س وجہ ہے کہ وہ انیں عذاب نہ دے جب کہ وہ مسجد محترم (میں نماز پڑھنے) سے روکتے

یں اور وہ اس مسجد کے متول بھ نیں۔ اس کے متول تو صرف پرہیزگار یں۔ لین ان میں اکثر نیں جانتے

35

نتُما كبِم ذَابةًۭ ۚ فَذُوقُوا۟ ٱلْعدِيتَصو ۭآءم تِ ايندَ ٱلْبع متُهَانَ صا كمو

تَفُرونَ
اور ان لوگوں ک نماز خانہٴ کعبہ کے پاس سیٹیاں اور تالیاں بجانے کے سوا کچھ نہ تھ۔ تو تم جو کفر کرتے تھے اب

اس کے بدلے عذاب (کا مزہ) چھو

36

ا ثُمقُونَهنفيفَس ۚ هٱل بِيلن سدُّوا۟ عصيل مٰلَهومقُونَ انفوا۟ يفَرك نَّ ٱلَّذِينا

تَونُ علَيهِم حسرةًۭ ثُم يغْلَبونَ ۗ وٱلَّذِين كفَروا۟ الَ جهنَّم يحشَرونَ
جو لوگ کافر یں اپنا مال خرچ کرتے یں کہ (لوگوں کو) خدا کے رستے سے روکیں۔ سو ابھ اور خرچ کریں گے مر

آخر وہ (خرچ کرنا) ان کے لیے (موجب) افسوس ہوگا اور وہ مغلوب ہوجائیں گے۔ اور کافر لوگ دوزخ ک طرف انے
جائیں گے
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ليميز ٱله ٱلْخَبِيث من ٱلطَّيِبِ ويجعل ٱلْخَبِيث بعضهۥ علَ بعضٍۢ فَيركمهۥ

جميعۭا فَيجعلَهۥ ف جهنَّم ۚ او۟لَئكَ هم ٱلْخَٰسرونَ
تاکہ خدا ناپاک کو پاک سے ال کر دے اور ناپاک کو ای دوسرے پر رکھ کر ای ڈھیر بنا دے۔ پھر اس کو دوزخ میں

ڈال دے۔ ی لوگ خسارہ پانے والے یں

38

تضوا۟ فَقَدْ مودعن ياو لَفا قَدْ سم ملَه غْفَروا۟ ينتَهن يا۟ اوفَرك لَّذِينّقُل ل

ينلوٱ نَّتس
(اے پیغمبر) کفار سے کہ دو کہ اگر وہ اپنے افعال سے باز آجائیں تو جو ہوچا وہ انیں معاف کردیا جائے گا۔ اور اگر
پھر (وہ حرکات) کرنے لیں گے تو اگلے لوگوں کا (جو) طریق جاری ہوچا ہے (وہ ان کے حق میں برتا جائے گا)

39

وقَٰتلُوهم حت َّ تَونَ فتْنَةٌۭ ويونَ ٱلدِّين كلُّهۥ له ۚ فَانِ ٱنتَهوا۟ فَانَّ ٱله بِما

ۭيرصلُونَ بمعي
اور ان لوگوں سے لڑتے رہو یاں ت کہ فتنہ (یعن کفر کا فساد) باق نہ رہے اور دین سب خدا ہ کا ہوجائے اور اگر

باز آجائیں تو خدا ان کے کاموں کو دیھ را ہے

40

يرٱلنَّص معنو َلوٱلْم معن ۚ ملَىوم هنَّ ٱلا۟ اولَما۟ فَٱعلَّون تَواو
اور اگر روگردان کریں تو جان رکھو کہ خدا تمارا حمایت ہے۔ (اور) وہ خوب حمایت اور خوب مددگار ہے

41

بذِى ٱلْقُرلولِ وسلرلۥ وهسخُم هنَّ لفَا ۢءَن شتُم مما غَننَّما۟ اولَمٱعو ۞

مودِنَا يبع َللْنَا عنزآ امو هنتُم بِٱلامء نتُمن كا بِيلٱلس نٱبو ينٰسٱلْمو تَٰمٱلْيو

قَدِير ۢءَش لك َلع هٱلانِ ۗ وعمٱلْج َٱلْتَق موقَانِ يٱلْفُر
اور جان رکھو کہ جو چیز تم (کفار سے) لوٹ کر لاؤ اس میں سے پانچواں حصہ خدا کا اور اس کے رسول کا اور ال

قرابت کا اور یتیموں کا اور محتاجوں کا اور مسافروں کا ہے۔ اگر تم خدا پر اور اس (نصرت) پر ایمان رکھتے ہو جو (حق
وباطل میں) فرق کرنے کے دن (یعن جن بدر میں) جس دن دونوں فوجوں میں مڈھ بھیڑ ہوگئ۔ اپنے بندے (محمدصلى الله عليه وسلم)

پر نازل فرمائ۔ اور خدا ر چیز پر قادر ہے
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دتُّماعتَو لَوو ۚ منم فَلسا بكٱلرىٰ ووٱلْقُص ةدْوم بِٱلْعها وٱلدُّنْي ةدْونتُم بِٱلْعذْ اا

خْتَلَفْتُم ف ٱلْميعٰدِ ۙ ولَٰن لّيقْض ٱله امرۭا كانَ مفْعولًۭا لّيهلكَ من هلَكَ

يملع يعملَس هنَّ ٱلاو ۗ ۢِنَةينۢ بع ح نم يحيو ۢِنَةينۢ بع
جس وقت تم (مدینے سے) قریب کے ناکے پر تھے اور کافر بعید کے ناکے پر اور قافلہ تم سے نیچے (اتر گیا) تھا۔ اور
اگر تم (جن کے لیے) آپس میں قرارداد کرلیتے تو وقت معین (پر جمع ہونے) میں تقدیم وتاخیر ہو جات۔ لین خدا کو
منظور تھا کہ جو کام ہو کر رہنے والا تھا اسے کر ہ ڈالے تاکہ جو مرے بصیرت پر (یعن یقین جان کر) مرے اور جو

جیتا رہے وہ بھ بصیرت پر (یعن حق پچان کر) جیتا رہے۔ اور کچھ ش نیں کہ خدا سنتا جانتا ہے

43

اذْ يرِيهم ٱله ف منَامكَ قَليلًۭا ۖ ولَو ارىهم كثيرۭا لَّفَشلْتُم ولَتَنَٰزعتُم ف ٱمرِ

ولَٰن ٱله سلَّم ۗ انَّهۥ عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
اس وقت خدا نے تمیں خواب میں کافروں کو تھوڑی تعداد میں دکھایا۔ اور اگر بت کر کے دکھاتا تو تم لوگ ج چھوڑ
وہ سینوں ک بچا لیا۔ بےش (یں اس سےتم) ن خدا نےتے لیڑنے لدیتے اور (جو) کام (درپیش تھا اس) میں جھ

باتوں ت سے واقف ہے

44

واذْ يرِيموهم اذِ ٱلْتَقَيتُم ف اعينم قَليلًۭا ويقَلّلُم ف اعينهِم ليقْض ٱله امرۭا

ورمٱ عجتُر هٱل َلاولًۭا ۗ وفْعانَ مك
اور اس وقت جب تم ای دوسرے کے مقابل ہوئے تو کافروں کو تماری نظروں میں تھوڑا کر کے دکھاتا تھا اور تم کو ان
ک ناہوں میں تھوڑا کر کے دکھاتا تھا تاکہ خدا کو جو کام منظور کرنا تھا اسے کر ڈالے۔ اور سب کاموں کا رجوع خدا

ک طرف ہے

45

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اذَا لَقيتُم فىةًۭ فَٱثْبتُوا۟ وٱذْكروا۟ ٱله كثيرۭا لَّعلَّم تُفْلحونَ
مومنو! جب (کفار ک) کس جماعت سے تمارا مقابلہ ہو تو ثابت قدم رہو اور خدا کو بت یاد کرو تاکہ مراد حاصل کرو
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واطيعوا۟ ٱله ورسولَهۥ و تَنَٰزعوا۟ فَتَفْشَلُوا۟ وتَذْهب رِيحم ۖ وٱصبِروا۟ ۚ

ٰبِرِينٱلص عم هنَّ ٱلا
اور خدا اور اس کے رسول کے حم پر چلو اور آپس میں جھڑا نہ کرنا کہ (ایسا کرو گے تو) تم بزدل ہو جاؤ گے اور

تمارا اقبال جاتا رہے گا اور صبر سے کام لو۔ کہ خدا صبر کرنے والوں کا مددگار ہے

47

و تَونُوا۟ كٱلَّذِين خَرجوا۟ من دِيٰرِهم بطَرۭا ورِىآء ٱلنَّاسِ ويصدُّونَ عن

سبِيل ٱله ۚ وٱله بِما يعملُونَ محيطٌۭ
اور ان لوگوں جیسے نہ ہونا جو اتراتے ہوئے (یعن حق کا مقابلہ کرنے کے لیے) اور لوگوں کو دکھانے کے لیے گھروں

سے نل آئے اور لوگوں کو خدا ک راہ سے روکتے یں۔ اور جو اعمال یہ کرتے یں خدا ان پر احاطہ کئے ہوئے ہے

48

ۭارج ّناٱلنَّاسِ و نم موٱلْي مَل بغَال  قَالو مٰلَهمعا طَٰنٱلشَّي ملَه نذْ زَياو

لَّم ۖ فَلَما تَرآءتِ ٱلْفىتَانِ نَص علَ عقبيه وقَال انّ برِىءۭ منم انّ ارىٰ ما

 تَرونَ انّ اخَاف ٱله ۚ وٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
اور جب شیطانوں نے ان کے اعمال ان کو آراستہ کر کے دکھائے اور کا کہ آج کے دن لوگوں میں کوئ تم پر غالب نہ
ہوگا اور میں تمارا رفیق ہوں (لین) جب دونوں فوجیں ای دوسرے کے مقابل صف آراء ہوئیں تو پسپا ہو کر چل دیا

اور کنے لا کہ مجھے تم سے کوئ واسطہ نیں۔ میں تو ایس چیزیں دیھ را ہوں جو تم نیں دیھ ستے۔ مجھے تو
خدا سے ڈر لتا ہے۔ اور خدا سخت عذاب کرنے والا ہے

49

َلع لكتَون يمو ۗ مدِينُه ءوه غَر ضرقُلُوبِهِم م ف ٱلَّذِينقُونَ ونَٰفٱلْم قُولذْ يا

ۭيمح زِيزع هنَّ ٱلفَا هٱل
اس وقت منافق اور (کافر) جن کے دلوں میں مرض تھا کتے تھے کہ ان لوگوں کو ان کے دین نے مغرور کر رکھا ہے

اور جو شخص خدا پر بھروسہ رکھتا ہے تو خدا غالب حمت والا ہے
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ولَو تَرى اذْ يتَوفَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ ۙ ٱلْملَئةُ يضرِبونَ ۇجوههم وادبٰرهم وذُوقُوا۟

رِيقٱلْح ذَابع
اور کاش تم اس وقت (ک کیفیت) دیھو۔ جب فرشتے کافروں ک جانیں نالتے یں ان کے مونوں اور پیٹھوں پر (کوڑے

اور ہتھوڑے وغیرہ) مارتے (یں اور کتے یں) کہ (اب) عذاب آتش (کا مزہ) چھو

51

ذَٰلكَ بِما قَدَّمت ايدِيم وانَّ ٱله لَيس بِظَلَّٰمۢ لّلْعبِيدِ
یہ ان (اعمال) ک سزا ہے جو تمارے اتھوں نے آگے بھیجے یں۔ اور یہ (جان رکھو) کہ خدا بندوں پر ظلم نیں کرتا

52

هٱل مخَذَهفَا هٰتِ ٱلايوا۟ بِـفَرك ۚ هِملن قَبم ٱلَّذِيننَ ۙ ووعرالِ فبِ ءدَاك

بِذُنُوبِهِم ۗ انَّ ٱله قَوِىۭ شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
جیسا حال فرعوینوں اور ان سے پلے لوگوں کا (ہوا تھا ویسا ہ ان کا ہوا کہ) انوں نے خدا ک آیتوں سے کفر کیا تو

خدا نےان کے گناہوں ک سزا میں ان کو پڑ لیا۔ بےش خدا زبردست اور سخت عذاب دینے والا ہے

53

ۙ هِمنفُسا بِاوا۟ مِرغَيي َّتح مقَو َلا عهمنْعةً امعّۭا نِرغَيكُ مي لَم هنَّ ٱلكَ بِاذَٰل

ۭيملع يعمس هنَّ ٱلاو
یہ اس لیے کہ جو نعمت خدا کس قوم کو دیا کرتا ہے جب ت وہ خود اپنے دلوں ک حالت نہ بدل ڈالیں خدا اسے نیں

بدلا کرتا۔ اور اس لیے کہ خدا سنتا جانتا ہے

54

م بِذُنُوبِهِمنَٰهَلهفَا ِهِمبٰتِ رايوا۟ بِـذَّبك ۚ هِملن قَبم ٱلَّذِيننَ ۙ ووعرالِ فبِ ءدَاك

ينمانُوا۟ ظَٰلك ۭلكنَ ۚ ووعرف القْنَآ ءغْراو
جیسا حال فرعونیوں اور ان سے پلے لوگوں کا (ہوا تھا ویسا ہ ان کا ہوا) انوں نے اپنے پروردگار ک آیتوں کو

جھٹلایا تو ہم نے ان کو ان کے گناہوں کے سبب ہلاک کر ڈالا اور فرعونیوں کو ڈبو دیا۔ اور وہ سب ظالم تھے

55

انَّ شَر ٱلدَّوآبِ عندَ ٱله ٱلَّذِين كفَروا۟ فَهم  يومنُونَ
جانداروں میں سب سے بدتر خدا کے نزدی وہ لوگ یں جو کافر یں سو وہ ایمان نیں لاتے
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ٱلَّذِين عٰهدت منْهم ثُم ينقُضونَ عهدَهم ف كل مرةۢ وهم  يتَّقُونَ
جن لوگوں سے تم نے (صلح کا) عد کیا ہے پھر وہ ر بار اپنے عد کو توڑ ڈالتے یں اور (خدا سے) نیں ڈرتے

57

فَاما تَثْقَفَنَّهم ف ٱلْحربِ فَشَرِد بِهِم من خَلْفَهم لَعلَّهم يذَّكرونَ
اگر تم ان کو لڑائ میں پاؤ تو انیں ایس سزا دو کہ جو لوگ ان کے پس پشت یں وہ ان کو دیھ کر بھاگ جائیں عجب

نیں کہ ان کو (اس سے) عبرت ہو

58

يننٱلْخَآئ بحي  هنَّ ٱلا ۚ آءوس َلع هِملَيانَةًۭ فَٱنۢبِذْ ايخ من قَوم ا تَخَافَنماو
اور اگر تم کو کس قوم سے دغا بازی کا خوف ہو تو (ان کا عد) انیں ک طرف پھین دو (اور) برابر (کا جواب دو) کچھ

ش نیں کہ خدا دغابازوں کو دوست نیں رکھتا

59

و يحسبن ٱلَّذِين كفَروا۟ سبقُوا۟ ۚ انَّهم  يعجِزونَ
اور کافر یہ نہ خیال کریں کہ وہ بھاگ نلے یں۔ وہ (اپن چالوں سے ہم کو) رگز عاجز نیں کرستے

60

هٱل دُوۦ عونَ بِهبهتُر لٱلْخَي اطِبن رمو ۢةن قُوتُم متَطَعا ٱسم مدُّوا۟ لَهعاو

ۢءَن شقُوا۟ ما تُنفمو ۚ مهلَمعي هٱل مونَهلَمتَع  هِمونن دم اخَرِينءو مكدُوعو

ف سبِيل ٱله يوف الَيم وانتُم  تُظْلَمونَ
اور جاں ت ہوسے (فوج ک جمعیت کے) زور سے اور گھوڑوں کے تیار رکھنے سے ان کے (مقابلے کے) لیے

مستعد رہو کہ اس سے خدا کے دشمنوں اور تمارے دشمنوں اور ان کے سوا اور لوگوں پر جن کو تم نیں جانتے اور
خدا جانتا ہے ہیبت بیٹھ رہے گ۔ اور تم جو کچھ راہ خدا میں خرچ کرو گے اس کا ثواب تم کو پورا پورا دیا جائے گا

اور تمارا ذرا نقصان نیں کیا جائے گا

61

يملٱلْع يعمٱلس وۥ هنَّها ۚ هٱل َلع لكتَوا ولَه نَحفَٱج لْملسوا۟ لنَحن جاو ۞
اور اگر یہ لوگ صلح ک طرف مائل ہوں تو تم بھ اس ک طرف مائل ہو جاؤ اور خدا پر بھروسہ رکھو۔ کچھ ش نیں کہ

وہ سب کچھ سنتا (اور) جانتا ہے
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وان يرِيدُوا۟ ان يخْدَعوكَ فَانَّ حسبكَ ٱله ۚ هو ٱلَّذِى ايدَكَ بِنَصرِهۦ

يننموبِٱلْمو
اور اگر یہ چایں کہ تم کو فریب دیں تو خدا تمیں کفایت کرے گا۔ وہ تو ہے جس نے تم کو اپن مدد سے اور

سے تقویت بخش (جمعیت ک) مسلمانوں

63

نَٰلو قُلُوبِهِم نيب لَّفْتآ اۭا ميعمضِ جرٱ ا فم نفَقْتا لَو ۚ قُلُوبِهِم نيب لَّفاو

ۭيمح زِيزۥ عنَّها ۚ منَهيب لَّفا هٱل
اور ان کے دلوں میں الفت پیدا کردی۔ اور اگر تم دنیا بھر ک دولت خرچ کرتے تب بھ ان کے دلوں میں الفت نہ پیدا

کرستے۔ مر خدا ہ نے ان میں الفت ڈال دی۔ بےش وہ زبردست (اور) حمت والا ہے

64

يننموٱلْم نكَ معٱتَّب نمو هكَ ٱلبسح ِا ٱلنَّبهياي
اے نب! خدا تم کو اور مومنوں کو جو تمارے پیرو یں کاف ہے

65

يايها ٱلنَّبِ حرِضِ ٱلْمومنين علَ ٱلْقتَالِ ۚ ان ين منم عشْرونَ صٰبِرونَ

يغْلبوا۟ ما۟ىتَين ۚ وان ين منم ما۟ىةٌۭ يغْلبوا۟ الْفًۭا من ٱلَّذِين كفَروا۟

بِانَّهم قَوم ۭ يفْقَهونَ
اے نب! مسلمانوں کو جاد ک ترغیب دو۔ اور اگر تم بیس آدم ثابت قدم رہنے والے ہوں گے تو دو سو کافروں پر غالب
ریں گے۔ اور اگر سو (ایسے) ہوں گے تو زار پر غالب ریں گے۔ اس لیے کہ کافر ایسے لوگ یں کہ کچھ بھ سمجھ

نیں رکھتے
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ٱلْـٰن خَفَّف ٱله عنم وعلم انَّ فيم ضعفًۭا ۚ فَان ين منم ما۟ىةٌۭ صابِرةٌۭ

عم هٱلو ۗ هذْنِ ٱلبِا نلْفَيا۟ اوبغْلي ۭلْفا منن من ياو ۚ نتَيا۟ىوا۟ مبغْلي

ٰبِرِينٱلص
اب خدا نے تم پر سے بوجھ لا کر دیا اور معلوم کرلیا کہ (ابھ) تم میں کس قدر کمزوری ہے۔ پس اگر تم میں ای سو
ثابت قدم رہنے والے ہوں گے تو دو سو پر غالب ریں گے۔ اور اگر ای زار ہوں گے تو خدا کے حم سے دو زار پر

غالب ریں گے۔ اور خدا ثابت قدم رہنے والوں کا مدد گار ہے

67

ما كانَ لنَبِ ان يونَ لَهۥٓ اسرىٰ حتَّ يثْخن ف ٱرضِ ۚ تُرِيدُونَ عرض ٱلدُّنْيا

ۭيمح زِيزع هٱلةَ ۗ وراخءرِيدُ ٱلي هٱلو
پیغمبر کو شایان نیں کہ اس کے قبضے میں قیدی ریں جب ت (کافروں کو قتل کر کے) زمین میں کثرت سے خون

(نہ) با دے۔ تم لوگ دنیا کے مال کے طالب ہو۔ اور خدا آخرت (ک بھلائ) چاہتا ہے۔ اور خدا غالب حمت والا ہے

68

ۭيمظع ذَابع خَذْتُمآ ايمف مسلَم قبس هٱل نم ۭتَٰبك لَّو
اگر خدا کا حم پلے نہ ہوچا ہوتا تو جو (فدیہ) تم نے لیا ہے اس کے بدلے تم پر بڑا عذاب نازل ہوتا

69

ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۚ هٱتَّقُوا۟ ٱلۭا ۚ وِبلَٰلًۭا طَيح تُمما غَنملُوا۟ مَف
تو جو مالِ غنیمت تمیں ملا ہے اسے کھاؤ (کہ وہ تمارے لیے) حلال طیب رہے اور خدا سے ڈرتے رہو۔ بےش خدا

بخشنے والا مربان ہے

70

متوۭا يرخَي مِقُلُوب ف هٱل لَمعن يا ىرسٱ نم مدِييا ن فمّقُل ل ِا ٱلنَّبهياي

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو ۗ مَل رغْفيو منذَ مخآ امۭا مرخَي
اے پیغمبر جو قیدی تمارے اتھ میں (گرفتار) یں ان سے کہ دو کہ اگر خدا تمارے دلوں میں نی معلوم کرے گا تو

جو (مال) تم سے چھن گیا ہے اس سے بتر تمیں عنایت فرمائے گا اور تمارے گناہ بھ معاف کر دے گا اور خدا
بخشنے والا مربان ہے
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يمح يملع هٱلو ۗ منْهم نمفَا لن قَبم هانَتَكَ فَقَدْ خَانُوا۟ ٱليرِيدُوا۟ خن ياو
اور اگر یہ لوگ تم سے دغا کرنا چایں گے تو یہ پلے ہ خدا سے دغا کرچے یں تو اس نے ان کو (تمارے) قبضے

میں کر دیا۔ اور خدا دانا حمت والا ہے

72

ٱلَّذِينو هٱل بِيلس ف هِمنفُساو هِمٰلومدُوا۟ بِاٰهجوا۟ وراجهنُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا

لَمنُوا۟ وامء ٱلَّذِينضٍۢ ۚ وعب آءيلوا مهضعكَ بئَو۟لا۟ اورنَصوا۟ واوء

ف موكرتَنصنِ ٱساوا۟ ۚ واجِرهي َّتح ءَن شهِم متلَٰين وم مَا لوا۟ ماجِرهي

ٱلدِّين فَعلَيم ٱلنَّصر ا علَ قَومۭ بينَم وبينَهم ميثَٰقۭ ۗ وٱله بِما تَعملُونَ

ۭيرصب
جو لوگ ایمان لائے اور وطن سے ہجرت کر گئے اور خدا ک راہ میں اپنے مال اور جان سے لڑے وہ اور جنوں نے

(ہجرت کرنے والوں کو) جہ دی اور ان ک مدد ک وہ آپس میں ای دوسرے کے رفیق یں۔ اور جو لوگ ایمان تو لے
آئے لین ہجرت نیں ک تو جب ت وہ ہجرت نہ کریں تم کو ان ک رفاقت سے کچھ سروکار نیں۔ اور اگر وہ تم سے
دین (کے معاملات) میں مدد طلب کریں تو تم کو مدد کرن لازم ہوگ۔ مر ان لوگوں کے مقابلے میں کہ تم میں اور ان

میں (صلح کا) عد ہو (مدد نیں کرن چاہیئے) اور خدا تمارے سب کاموں کو دیھ را ہے
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وٱلَّذِين كفَروا۟ بعضهم اوليآء بعضٍ ۚ ا تَفْعلُوه تَن فتْنَةٌۭ ف ٱرضِ

ۭبِيرك ۭادفَسو
اور جو لوگ کافر یں (وہ بھ) ای دوسرے کے رفیق یں۔ تو (مومنو) اگر تم یہ (کام) نہ کرو گے تو مل میں فتنہ برپا ہو

جائے گا اور بڑا فساد مچے گا

74

وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وهاجروا۟ وجٰهدُوا۟ ف سبِيل ٱله وٱلَّذِين ءاووا۟ ونَصروا۟

ۭرِيمك ۭرِزْقةٌۭ ورغْفم مۭا ۚ لَّهقنُونَ حموٱلْم مكَ هئَو۟لا
اور جو لوگ ایمان لائے اور وطن سے ہجرت کر گئے اور خدا ک راہ میں لڑائیاں کرتے رہے اور جنوں نے (ہجرت

کرنے والوں کو) جہ دی اور ان ک مدد ک۔ ی لوگ سچے مسلمان یں۔ ان کے لیے (خدا کے اں) بخشش اور عزت
ک روزی ہے



75

ۚ منكَ مئَو۟لفَا معدُوا۟ مٰهجوا۟ وراجهدُ وعنۢ بنُوا۟ مامء ٱلَّذِينو

ءَش لِب هنَّ ٱلا ۗ هتَٰبِ ٱلك ضٍۢ فعبِب َلوا مهضعب امحرو۟لُوا۟ ٱاو

ۢيملع
تم ہ اد کرتے رہے وہ بھارے ساتھ ہو کر جاور جو لوگ بعد میں ایمان لائے اور وطن سے ہجرت کرگئے اور تم

میں سے یں۔ اور رشتہ دار خدا کے حم ک رو سے ای دوسرے کے زیادہ حقدار یں۔ کچھ ش نیں کہ خدا ر چیز
سے واقف ہے
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